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Ilpe4vrer. Car.uacnocr 3a parnQnrcaqnjy yroBopa, TpalKr ce

y crcrraAy ca qJraHoM 16. 3axosa o nocryrrKy 3aKJbyqr4Barba 14

Ll3BpruaBarba rr,refyuapoAHr,rx yroBopa ("Cn. uracHuK Br,rX", 6p 29100 u 32113),

AocraBJbaMo BaM p4u AaBarba cafJracHocrr4 3a parnQuraqzjy:

Yronop urrue[y EocHe v Xepqeronune u Peny6.rrurce Xpnarcrce o
rpaHrqH[M rrpeJra3rrMa. Yronop je norrr[cao r. Bjercoc.rran BenaH4a,
upegcjeqanajyhn Canjera MrrHrrcrapa Eocne u XepqeroBrrHe, 19. jytta
2013. roAnHe y Epnce.ny.

Byayhra Aa je Muuncrapcrno 6es6je4nocru BzX HaArrexHo 3a

nponoferre nocryrlKa 3a 3aKJbyqr4Barbe oBor yroBopa, MoJrr4Mo Bac Aa Ha

cacraHKe Barrrux rouucrEja, oAHocHo cjelHuqe ,{oua, rropeA rrpeAcraBHrlKa
flpeacje4Hr4rrrrBa BuX, Kao [peAnar-aqa, no3oBere v npeAcraBHr4Ka
MuHIEcrapcrna xoju 3acrynHlrur4Ma, oAHocHo AeneraruMa Moxe Aarr4 cBe

norpe6He zuSoprr,raquje o yroBopy.
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PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora izmedju Bosne i Hercegovine i
Republike Hrvatske o graniinim prelazima, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora izmedju Bosne i
Hercegovine i Republike Hrvatske o granidnim prelazima, koji je potpisan 19. juna 2013.
godine u Briselu.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 46. vanrednoj sjednici, odr1anoj 18. juna
2013. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Ugovora izmedju Bosne i Hercegovine i
Republike Hrvatske o granidnim prelazima i ovlastilo predsjedavaju6eg Vijeda ministara
Bosne i Hercegovine da isti potpi5e. Kopija navedene odluke Predsjedni5tva BiH broj 01-50-
I-2038-2113 od 18. juna 2013. godine je u prilogu ovog akta.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 61. sjednici, odrZanoj 29.08.2013.
godine, utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog ugovora.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajudim
odredbama Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni
glasnik BiH" broj 29100 i 32113), provede postupak ratifikacije Ugovora.

S poStovanjem,

Prilos: kao u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca,ra 2, Capajeao, Tea: (+387 33) 281-100' OaKc: (+387 33) 227-156
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UGOVOR
IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I

REPUBLIKE HRVATSKE
O GRANIENIM PRELAZIMA

Bosna i Hercegovina i Republika Hrvatska i (u daljnjem tekstu,,ugovorne strane"),

nastojeci pridonijetija6anju medusobnih odnosa i saradnje izmedu dviju zemalja,

svjesne vaZnosti osiguranja uslova za lak5i prelazak zajednidke drZavne granice, odnosno
uspostavljanja jednostavnog i u6inkovitog sistema kontrole prelaska zajednidke drZavne
granice,

uzimajuci u obzir zakonodavstvo i standarde Evropske unije u dijelu koji se odnosi na
granidne prelaze i kontrolu prelaska granice,

sporazumjele su se o slijedecem:

Clan 1.

Graniini prelazi



Na zajednidkoj drZavnoj granici izmedu ugovornih strana odredeni su slijede6i grani6ni
prijelazi:

a) Granidni prelazi za medunarodni cestovni saobra6aj putnika i roba koje skladno
zakonodavstvu ugovornih strana podlijeZu inspekcijskim kontrolama prilikom prevoza
preko zajednidke drZavne granice:

1. Gradi5ka -Stara Gradi5ka

2. Bijada -Nova Sela

b) Granidni prelazi za medunarodni cestovni saobra6aj putnika i roba, te za promet vo6a i

povrda koje skladno zakonodavstvu ugovornih strana podlijeZe kontroli uskladenosti s

trZi5nim standardima i utvrdivanju zdravstvene ispravnosti prilikom prevoza preko

zajednidke drZavne granice:

1 Ora5je -Zuparya

2. lza1i6, - Li6ko Petrovo Selo

3. Gorica - Vinjani Donji

4. lvanica - Gornji Brgat

c) Ostali granidni prelazi za medunarodni saobradaj putnika i roba:

(i) Grani6ni prelaziza cestovni saobra6aj:

1. Br6ko - Gunja

2. Samac - Slavonski Samac

3. Brod - Slavonski Brod

4. Gradina - Jasenovac

5. Velika Kladu5a - Maljevac

6. Strmica - Strmica

7. Kamensko - Kamensko

8. Osoje - Vinjani Gornji

9. Neuml-Klek

10. Neum ll - Zaton Doli

(i i ) G ra n i 6n i prelazi za 2eljezni6ki saobracaj :

1. Br6ko - Drenovci

2. Samac - Slavonski Samac

3. Dobrljin - Volinja



4. Martin Brod - Li6ko Dugo Polje

5. eapljina - Metkovi6

d) Grani6ni prelazi za medunarodni cestovni saobradaj putnika:

1. Kostajnica - Hrvatska Kostajnica

2. Novi Grad - Dvor

3. Ripad - UZljebi6

4. Prisika - ArZano

5. Orahovlje - Orah

6. Crveni Grm - Mali Prolog

7. Zvirili - Prud

8. Doljani- Metkovi6

9. Trebimlja - eepiku6e

e) Stalnigranidni prelazi za pogranidni saobra6aj:

1. Donji Svilaj -Svilaj

2. Kozarska Dubica - Hrvatska Dubica

3. Plazikur - Gejkovac

4. Zagrad - Pa5in Potok

5. HadZin Potok - Bogovolja

6. Tr2ailka Ra5tela - Kordunski Ljeskovac

7. Kaldrma - Li6ka Kaldrma

8. Vaganj- Bili Brig

9. Vinica ArZano -Pazar

10. Suba5i6i- Dvorine

11. Vir -Cera

12. eituf - Jovi6a Most

13. Drinovci - Sebi5ina

14. Drinova6ko Brdo - Slivno

15. Prolog - Podprolog

16. Gabela - Gabela Polje I

17. Unka - Unka

18. RadeZ - Vukov Klanac

19. DuZi- lmotica



1.

20. Orahov Do - Slano

Clan 2.

Rad graniinih prelaza

Grani6ni prelazi iz dlana 1., podstav a) ovoga Ugovora otvoreni su 24 sata dnevno za
medunarodni saobra6aj putnika i vozila, te za promet svih vrsta roba bez obzira na

njihovo porijeklo, odnosno zemlju iz koje dolaze. Na tim granidnim prelazima neprekidno

se obavljaju poslovi iz nadleZnosti policije i carine, a poslovi iz nadleZnosti inspekcijskih
sluZbi obavljaju se u radnom vremenu koje ce odrediti nadleZna tijela u svakoj od

ugovornih strana.

Granidni prelazi iz 6lana 1. podstava b) ovoga Ugovora otvoreni su 24 sata dnevno za
medunarodni saobra6aj putnika i vozila. Osim za robe koje podlijeZu inspekcijskoj kontroli
ili je njihov promet ureden posebnim propisom, granidni prelazi iz 6lana 1. podstava b)

ovoga Ugovora otvoreni su 24 sata dnevno za promet svih drugih vrsta roba, bez obzira
na njihovo porijeklo, odnosno zemlju iz koje dolaze, ukljuduju6i i promet vo6a i povr6a

koje skladno zakonodavstvu ugovornih strana podlijeZe kontroli uskladenosti s trZi5nim

standardima i utvrdivanju zdravstvene ispravnosti. Te kontrole obavljaju se u radnom
vremenu nadleZne sluZbe, po pozivu i uz obavezu najave po5iljke 24 sata prije njenog
dolaska na granidni prelaz. Na tim granidnim prelazima neprekidno se obavljaju poslovi iz

nadleZnosti policije i carine.

Granidni prelazi iz 6lana 1. podstava c) ovoga Ugovora otvoreni su 24 sata dnevno za
medunarodni saobra6aj putnika, vozila i roba bez obzira na njihovo porijeklo odnosno
zemlju iz koje dolaze, osim ako je drugadije uredeno medunarodnim ugovorom, i osim za
robe koje podhleZu inspekcijskoj kontroli ili je njihov promet ureden posebnim propisom.

Na tim granidnim prelazima neprekidno se obavljaju poslovi iz nadlei:nosti policije i

carine.

Granidni prelazi iz dlana 1. podstavka d) ovoga Ugovora otvoreni su 24 sata dnevno za
medunarodni saobra6aj putnika, lidnih vozila i vozila za prevoz putnika bez obzira na

zemlju iz koje dolaze. Na tim granicnim prelazima neprekidno se obavljaju poslovi iz
nadleZnosti policije i carine.

lznimno od stava 4. ovoga 6lana, Mje5ovita komisija iz 6lana 4. ovog Ugovora, na

prijedlog tijela ugovornih strana nadleZnih za kontrolu saobral,aja preko zajedni6ke

drZavne granice, moZe odobriti privremeni promet roba preko pojedinog grani6nog
prelaza iz 6lana 1. podstava d) ovoga Ugovora, osim onih koje podlijeZu inspekcijskoj
kontroli ilije njihov promet ureden posebnim propisom. U tom slu6aju na tom granidnom
prelazu ugovorne strane 6e rasporediti odgovaraju6e sluZbe za kontrolu saobra6aja.

Granidni prelazi iz 6lana 1. podstava e) ovoga Ugovora otvoreni su od 6:00 do 22:OO

sata, pod uslovima pogranidnog reZima uspostavljenog sporazumom kojim se ureduje
pogranidni saobra6aj u pogranidnom podru6ju izmedu Bosne i Hercegovine i Republike
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Hrvatske. Mje5ovita komisija iz 6lana 4. ovoga Ugovora, na prijedlog tijela ugovornih
strana nadleZnih za kontrolu saobra6aja preko zajedni6ke drZavne granice, moZe donijeti
odluku o radnom vremenu tih granidnih prelaza i izvan predvidenog radnog vremena od

6:00 do 22:00 sata.

7. lznimno od stava 6. ovoga 6lana, Mje5ovita komisija iz 6lana 4. ovoga Ugovora, na
prijedlog tijela ugovornih strana nadleZnih za kontrolu saobralaja preko zajednidke
drZavne granice, moZe odobriti privremeni medunarodni saobracaj putnika preko
pojedinog grani6nog prelaza iz 6lana 1. podstava e) ovoga Ugovora. U tom sludaju na

tom granidnom prelazu ugovorne strane 6e rasporediti odgovarajuce sluZbe za kontrolu
saobracaja preko zajednidke drZavne granice.

Clanak 3.

Zajedniiki grani6n i prel azi

Zajednidki granidni prelazi jesu granidni prelazi na kojima nadleZna tijela jedne ugovorne
strane obavljaju kontrolu saobracaja preko zajednidke drZavne granice na drZavnom
podru6ju druge ugovorne strane.

Lokacije zajednidkih granidnih prelaza te nadin postupanja i ovlasti tijela nadle2nih za

obavljanje kontrole saobra6aja preko zajedni6ke drZavne granice jedne ugovorne strane
na drZavnom podrudju druge ugovorne strane, uredit 6e se u posebnom ugovoru skladno
pravilima Zakona o Sengenskim granicama.

Clan 4.

MjeSovita komisija

Za praeerye provodenja ovoga Ugovora ugovorne strane 6e osnovati Mje5ovitu komisiju
u 6iji sastav ce svaka ugovorna strana imenovati predsjednika svojeg dijela Komisije ijoS
6etiri 6lana te njihove zamjenike.

Poslovi i nadin rada MjeSovite komisije uredit 6e se Poslovnikom. Poslovnik 6e biti

usvojen na prvom sastanku Mje5ovite komisije, koje ce se odrZati u roku od Sezdeset
(60) dana od datuma potpisivanja ovoga Ugovora.

Glan S.

Prelazne i zavrSne odredbe

1. Veterinarsku i fitosanitarnu kontrolu robe na granidnim prelazima Ora5je - Zupanja,
Vadie - Li6ko Petrovo Selo, Kamensko - Kamensko, eapljina - Metkovi6, Doljani -
Metkovic i Gorica - Vinjani Donji te kontrolu uvoza sredstava za za5titu bilja i kontrolu

uskladenosti vo6a i povr6a s trZi5nim standardima na grani6nom prelazu Doljani -
Metkovi6, ugovorne strane obavljaju do datuma pristupa Republike Hrvatske Evropskoj
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uniji. Veterinarsku i fitosanitarnu kontrolu robe na grani6nim prijelazima Ora5je -
Zupanja, lza1i6, - Lidko Petrovo Selo, Kamensko - Kamensko i Gorica - Vinjani Donji,

Bosna i Hercegovina 6e skladno svojem zakonodavstvu obavljati i nakon datuma
pristupa Republike Hrvatske Evropskoj uniji.

Sanitarnu kontrolu robe na granidnim prelazima Doljani - Metkovic i Gorica - Vinjani
Donji, ugovorne strane obavljaju do datuma pristupa Republike Hrvatske Evropskoj uniji.

3. Poslovi iz nadleZnosti inspekcijskih sluZbi na granidnim prelazima iz stavova 1. i 2. ovog
dlanka obavljaju se u radnom vremenu koje ce odrediti nadleZna tijela u svakoj od

ugovornih strana.

4. Rad grani6nog prelaza Bijada - Nova Sela kako je odredeno u 6lanu 2. stavu 1. te
granidnih prelaza lzalie - Li6ko Petrovo Selo i lvanica - Brgat, kako je odredeno u 6lanu
2. stavu 2. ovoga Ugovora, podinje od datuma pristupa Republike Hrvatske Evropskoj
uniji.

5. Odredbe ovoga Ugovora ni na koji nadin ne uti6u na odredivanje i oznadavanje
zajedni6ke drZavne granice izmedu ugovornih strana.

6. Ugovorne strane su saglasne da 6e uz grani6ne prelaze koji su odredeni u 6lanu 1.

podstavu a) ovoga Ugovora, na grani6nom prelazu lzatil - Lidko Petrovo Selo biti
uspostavljene sve ili pojedine inspekcijske sluZbe nakon Sto Bosna i Hercegovina ostvari
napredak u podizanju veterinarskih i/ili fitosanitarnih uslova koji 6e udovoljavati
zakonodavstvu Evropske unije koje se odnosi na uvoz odredenih proizvoda Zivotinjskog
i/ili biljnog porijekla iz trecih zemalja, te po ispunjavanju privrednih uslova potrebnih za
otvaranje granidnog prelaza s inspekcijskim sluZbama. Prije uspostave svih ili pojedinih
inspekcijskih sluZbi na ovom granidnom prelazu nadleZna tijela ugovornih strana i

nadleZna tijela Evropske unije moraju potvrditi da su prije naznadeni uslovi ispunjeni te
odobriti uspostavu svih ili pojedinih inspekcijskih sluZbi kontrole skladno zakonodavstvu
ugovornih strana, odnosno zakonodavstvu Evropske unije.

Clan 6.
Stupanje na snagu, trajanje i prestanak

L Ovaj Ugovor stupa na snagu datumom prijema posljednje pisane obavijesti kojom
ugovorne strane obavje5tavaju jedna drugu, diplomatskim putem, o ispunjenju svih
uslova predvidenih njihovim zakonodavstvima za njegovo stupanje na snagu.

2. Ovaj Ugovor se privremeno primjenjuje od datuma njegova potpisivanja.

3. Ovaj Ugovor moZe se u svako doba izmijeniti i dopuniti obostranim pismenim pristankom

ugovornih strana. lzmjene i dopune stupaju na snagu skladno postupku utvrdenom u

stavu 1. ovoga 6lana.



4. Ovaj Ugovor ostaje na snazi neodredeno vrijeme. Svaka ugovorna strana mo2e otkazati
ovaj Ugovor. Otkaz stupa na snagu Sest (6) mjeseci od datuma kada je druga ugovorna
strana primila obavijest o otkazu.

5. Datumom potpisivanja ovog Ugovora prestaje Ugovor o odredivanju graniEnih prelaza

izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske od 6. aprila 2001. godine, Aneks
Ugovora o odredivanju granidnih prelaza izmedu Bosne i Hercegovine i Republike
Hrvatske od 11. decembra 2001. godine i Protokol o kategorizaciji granidnih prelaza

izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske od 1 1. decembra 2001. godine.

Datumom potpisivanja ovoga Ugovora prestaje se primjenjivati Prilog C Sporazuma
izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o pogranidnom saobra6aju i saradnji
od 5. marta 2003. godine, te ta6ka 6. stav 1., ta6ke 11. i 12. stava 2. i tadka 6. stava 3.

6lana 3. Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o uredenju
granidnog Zeljeznidkog saobracaja od 24. marta 2000. godine.

Sastavljeno u Briselu dana 19.06.2013. u dva originala, na sluZbenim jezicima Bosne i

Hercegovine - bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku i na hrvatskom jeziku - pri demu su svi
tekstovi jednako vjerodostojni.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU
Vjekoslav Bevanda, s.r.

ZA REPUBLIKU HRVATSKU
Vesna Pusi6. s.r.


